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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

шестую сессию с 29 апреля по 10 мая 2024 года. Обзор по Йемену состоялся на  

6-м заседании 1 мая 2024 года. Делегацию Йемена возглавлял министр по 

юридическим вопросам и правам человека Ахмед Омар Мохаммед Арман. На своем 

16-м заседании, состоявшемся 8 мая 2024 года, Рабочая группа утвердила доклад по 

Йемену. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Йемену в составе представителей 

следующих стран: Люксембурга, Мальдивских Островов и Южной Африки. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Йемену были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 a)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Йемену был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Германией, Лихтенштейном, Португалией, от имени 

Группы друзей по национальным механизмам осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, Испанией, Словенией и Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии. С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Йемена напомнила, что Совет по правам человека играет важнейшую 

роль в обеспечении прав человека на глобальном уровне, в частности с помощью таких 

механизмов, как универсальный периодический обзор. Подчеркнув необходимость 

уделения приоритетного внимания правам человека в международной политике, 

правительство Йемена сообщило о своей приверженности делу поощрения прав 

человека, несмотря на сложные обстоятельства. Усилия правительства включают 

широкие консультации, которые проводятся с правительственными органами, 

комитетами по правам человека, гражданским обществом и экспертами и по 

завершении которых международным органам представляются для обсуждения 

национальные доклады. 

6. Несмотря на препятствия, связанные с продолжающимся кризисом в Йемене, 

правительство приняло и признало многочисленные рекомендации Рабочей группы по 

универсальному периодическому обзору, продемонстрировав свою приверженность 

улучшению положения в области прав человека. Однако страна продолжает бороться 

с катастрофическими последствиями захвата власти ополченцами-хуситами, в 

результате которого были совершены военные преступления, нарушения 

международного гуманитарного права и широкомасштабные злоупотребления, 

  

 1 A/HRC/WG.6/46/YEM/1. 

 2 A/HRC/WG.6/46/YEM/2. 

 3 A/HRC/WG.6/46/YEM/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/YEM/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/YEM/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/YEM/3
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включая нападения на гражданских лиц, журналистов, образовательные и 

медицинские учреждения. 

7. Правительство Йемена активно участвует в мирных инициативах, однако отказ 

ополченцев-хуситов участвовать в них препятствовал прогрессу. Усилия по 

осуществлению Эр-Риядского соглашения, направленного на создание совместного 

правительства и расширение участия в политической жизни, столкнулись с 

трудностями, поскольку хуситы отклонили приглашения к участию. Несмотря на эти 

неудачи, правительство приняло меры по реструктуризации ключевых институтов, 

включая вооруженные силы, судебную систему и аппарат безопасности, с целью 

улучшить управление и стабильность. 

8. В ответ на гуманитарный кризис, усугубляемый конфликтом, правительство 

согласилось на прекращение огня, предложенное Организацией Объединенных 

Наций, хотя оно столкнулось с постоянными нарушениями со стороны хуситов и 

тактикой экономической войны, включая препятствование экспорту нефти и 

предотвращение доставки гуманитарной помощи. Усилиям, направленным на то, 

чтобы прекращение огня стало окончательным решением, помешала непримиримая 

позиция хуситов, усугубившая страдания йеменского гражданского населения. 

9. В институциональном плане Йемен прилагал усилия для укрепления своей 

правозащитной системы, в том числе путем активизации деятельности департаментов 

по правам человека в министерствах, назначения координаторов по правам человека в 

провинциях и создания технического комитета по правам человека для координации 

усилий правительства и взаимодействия с неправительственными организациями. 

10. Йемен сталкивается с многогранными проблемами, вызванными конфликтом, 

политической нестабильностью и нарушениями прав человека, совершаемыми 

ополченцами-хуситами. Несмотря на эти препятствия, правительство по-прежнему 

привержено делу поощрения прав человека, участия в мирных инициативах и 

укрепления структур управления для достижения стабильности и процветания своих 

граждан. Однако для решения сложных гуманитарных проблем и проблем 

безопасности, с которыми сталкивается Йемен, необходимы постоянная 

международная поддержка и согласованные усилия. 

11. Правительство предприняло значительные усилия по проведению судебной 

реформы, уделив особое внимание независимости и эффективности судебной власти. 

В рамках Стратегии в области судебной власти была проведена реструктуризация 

Высшего судебного совета, которому были предоставлены все полномочия по 

управлению судебными делами. Организационные изменения в Министерстве 

юстиции направлены на поддержку судебной системы, контроль за рабочим 

процессом и обеспечение надлежащего применения законов. 

12. Для решения таких проблем, как детские браки, правительство разработало 

законопроект об установлении минимального возраста вступления в брак, однако 

прогрессу в этом вопросе мешает политическая нестабильность. В связи с тем, что 

некоторые районы контролируются ополченцами, увеличилось число случаев 

использования детского труда, что заставило правительство сосредоточить внимание 

на повышении информированности и разработке политики в области прав ребенка. 

Были также предприняты усилия, направленные на борьбу с вербовкой детей путем 

принятия обновленных планов действий и налаживания сотрудничества с 

учреждениями Организации Объединенных Наций. 

13. Вопросам беженцев уделяется первостепенное внимание: планируется 

разработать национальный закон об убежище, регулирующий процесс предоставления 

убежища, интегрировать беженцев в программы развития и улучшить условия в 

центрах приема. Правительство оказывает поддержку беженцам из стран 

Африканского Рога, сотрудничая с Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев и Международной организацией по 

миграции. 

14. Поддерживая свободу выражения мнений, правительство работает над защитой 

журналистов, реформированием сектора средств массовой информации и 
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обеспечением прав граждан на мирное выражение мнений. Программы повышения 

информированности пропагандируют ценности прав человека в обществе. 

15. Для борьбы с торговлей людьми правительство сформировало национальный 

комитет и утвердило законодательство и протоколы, направленные на 

предотвращение, защиту жертв и повышение информированности. 

16. Несмотря на трудности, предпринимаются усилия в области образования, 

направленные на восстановление и расширение учебных заведений, размещение 

учащихся из числа перемещенных лиц и обеспечение инклюзивного образования.  

В области здравоохранения правительство уделяет, несмотря на нехватку ресурсов, 

первоочередное внимание медицинскому обслуживанию, применяя стратегии борьбы 

с такими заболеваниями, как холера. 

17. Из-за продолжающегося конфликта, который затрагивает различные сектора и 

приводит к девальвации валюты и росту цен, сохраняются экономические проблемы. 

На удовлетворение основных потребностей направлены планы гуманитарного 

реагирования, осуществлению которых способствует международная помощь. 

18. Правительство привержено делу защиты прав человека, несмотря на 

препятствия, создаваемые конфликтом, и принимает меры по предотвращению 

незаконных задержаний и пыток. 

19. Йемен сталкивается со сложными проблемами, которые усугубляются 

конфликтом, препятствующим проведению реформ и усугубляющим гуманитарные 

кризисы. Несмотря на это, правительство по-прежнему привержено решению проблем 

в различных секторах в рамках международного сотрудничества и помощи. 

20. Делегация выразила признательность за предварительные вопросы, 

поступившие от различных стран, и пообещала ответить на все запросы в ходе 

процесса обзора. Отвечая на обеспокоенность по поводу незаконной практики 

содержания под стражей и предупреждения пыток, делегация подчеркнула 

приверженность правительства осуществлению законов, отвечающих 

международным стандартам в области прав человека. Она заверила, что в 

государственных тюрьмах нет политических заключенных, и рассказала о мерах по 

обеспечению законности содержания под стражей и рассмотрению жалоб. 

21. Что касается смертной казни, то делегация подчеркнула приверженность 

правительства делу защиты права на жизнь. Хотя закон допускает смертную казнь, на 

практике она применяется осторожно и предусмотрены меры предосторожности для 

сведения к минимуму числа казней, включая запрет на казнь несовершеннолетних и 

пожилых людей. 

22. Отвечая на вопросы о защите детей, пострадавших от конфликта, делегация 

рассказала об усилиях, направленных на предоставление коррекционного образования 

и усиление мер по защите детей в школах. Она отметила прогресс в осуществлении 

законов о правах детей и директив по предотвращению вербовки детей. 

23. Делегация ответила на вопросы о ратификации протоколов Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности, 

подчеркнув свою приверженность борьбе с торговлей людьми и другими 

преступлениями в рамках местных законов. 

24. Что касается участия меньшинств, включая бахаитов и маргинализированные 

группы, в политической жизни, то правительство осуждает репрессии и 

дискриминацию, подтверждая права всех граждан на участие в общественной 

деятельности. 

25. Наконец, делегация рассказала о мерах по борьбе с дискриминацией по 

возрастному признаку и о защите прав пожилых людей путем принятия национальной 

стратегии по уходу за пожилыми людьми. 

26. В заключение делегация подтвердила приверженность правительства Йемена 

делу укрепления и защиты прав человека, пообещав выполнить все принятые 

рекомендации в ходе процесса обзора. Она выразила признательность 
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международному сообществу за интерес и готовность прислушаться к рекомендациям, 

касающимся будущих улучшений в области прав человека в Йемене. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

27. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 88 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

28. Судан приветствовал стратегии Йемена в области питания, иммунизации детей, 

информационных систем в области здравоохранения и образования, а также его 

усилия по удовлетворению гуманитарных потребностей. 

29. Швейцария приветствовала делегацию Йемена и представила свои 

рекомендации. 

30. Того призвало Йемен удвоить усилия в области образования и культуры для 

обеспечения развития всех слоев населения. 

31. Тунис выразил поддержку Йемену в поиске всеобъемлющего и прочного 

политического решения, которое бы восстановило безопасность и стабильность и 

гарантировало его единство, суверенитет и независимость. 

32. Турция высоко оценила усилия Йемена по улучшению защиты прав человека 

по всей стране, несмотря на сложные условия, возникшие в результате конфликта. 

33. Украина высоко оценила прогресс, достигнутый Йеменом со времени 

проведения предыдущего универсального периодического обзора, и призвала его 

продолжать усилия по соблюдению обязательств в области прав человека. 

34. Объединенные Арабские Эмираты с удовлетворением отметили усилия, 

предпринимаемые Йеменом в области прав человека, несмотря на трудности, 

вызванные текущей ситуацией. 

35. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии высоко 

оценило официальное начало осуществления Йеменом в 2023 году под руководством 

Организации Объединенных Наций дорожной карты, направленной на достижение 

устойчивого и долгосрочного мира. 

36. Соединенные Штаты Америки высоко оценили продолжающуюся поддержку 

Йеменом усилий, предпринимаемых Специальным посланником Генерального 

секретаря по Йемену для сближения сторон в целях выработки соглашения, 

направленного на прекращение страданий йеменского народа. 

37. Уругвай выразил Йемену признательность за его усилия по выполнению 

рекомендаций предыдущего цикла и принятые меры в области поощрения и защиты 

прав человека. 

38. Боливарианская Республика Венесуэла выразила признательность за 

осуществление ряда проектов и программ, направленных на улучшение положения 

наиболее уязвимых групп населения, особенно в области образования, 

здравоохранения и продовольствия. 

39. Вьетнам выразил признательность Йемену за его усилия по укреплению 

институциональной базы в области прав человека и поощрению образования в области 

прав человека в целях повышения информированности и укрепления потенциала 

государственных должностных лиц и общественности. 

40. Афганистан высоко оценил усилия Йемена по выполнению рекомендаций 

третьего цикла универсального периодического обзора, несмотря на проблемы в 

области безопасности, с которыми он сталкивается. 

41. Алжир отметил усилия Йемена, направленные на поощрение экономических, 

социальных и культурных прав, включая социальную защиту, образование и 

медицинское обслуживание. 
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42. Аргентина приветствовала делегацию и поблагодарила ее за представление 

своего доклада. 

43. Австралия приветствовала обязательства по обеспечению национального 

режима прекращения огня, улучшению условий жизни и возобновлению 

инклюзивного политического процесса. Она призвала все стороны сотрудничать с 

Канцелярией Специального посланника Генерального секретаря по Йемену в рамках 

дорожной карты Организации Объединенных Наций. 

44. Австрия отметила сохраняющуюся сложную обстановку в Йемене и выразила 

обеспокоенность по поводу гуманитарной ситуации и нападений на гражданских лиц 

и гражданскую инфраструктуру. 

45. Азербайджан приветствовал усилия, предпринятые Йеменом, несмотря на 

имеющиеся проблемы, в частности политику и стратегии в области образования и 

здравоохранения, а также национальный план по защите прав женщин. 

46. Бахрейн приветствовал делегацию и отметил усилия, предпринятые Йеменом 

после предыдущего обзора, несмотря на многочисленные проблемы, с которыми он 

сталкивается. 

47. Бангладеш отметило усилия Йемена, несмотря на серьезные проблемы, и 

позитивное взаимодействие страны со Специальным посланником Генерального 

секретаря по Йемену и международными правозащитными механизмами. 

48. Бельгия по-прежнему обеспокоена конфликтом в Йемене и многочисленными 

нарушениями и злоупотреблениями международного гуманитарного права и прав 

человека всеми сторонами. 

49. Бразилия по-прежнему обеспокоена гуманитарным кризисом. Она отметила 

возобновление работы правительственного технического комитета по правам человека 

и разработку Национальной стратегии в области питания. 

50. Болгария отметила усилия Йемена по оказанию помощи внутренне 

перемещенным лицам и созданию независимого национального правозащитного 

учреждения в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы). 

51. Буркина-Фасо приветствовало разработку нескольких мер национальной 

политики и стратегий, направленных на обеспечение соблюдения основных прав и 

свобод, а также соответствующие мероприятия, нацеленные на повышение 

информированности. 

52. Бурунди приветствовало создание комитета по оказанию поддержки наиболее 

уязвимым группам населения, Национального комитета по делам женщин, а также 

политику, стратегии и планы в области поощрения прав женщин. 

53. Канада по-прежнему обеспокоена положением в области прав человека в 

Йемене и отметила, что ответственность за серьезные нарушения прав человека несут 

многочисленные субъекты, включая ополченцев-хуситов. 

54. Чили высоко оценило усилия Йемена по решению проблемы выбывших 

учащихся, оказанию помощи детям, не посещающим школу, и укреплению 

сотрудничества с правозащитной системой Организации Объединенных Наций. 

55. Китай приветствовал усилия Йемена по прекращению вооруженного конфликта 

и поиску мирных решений. 

56. Колумбия призвала Йемен активизировать усилия по сокращению насилия и 

поиску мира путем возвращения к Стокгольмскому соглашению. 

57. Коста-Рика вновь выразила обеспокоенность по поводу нарушений прав 

человека гражданского населения в контексте вооруженного конфликта. 

58. Куба отметила усилия правительства по восстановлению мира и безопасности 

и обеспечению верховенства права. 
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59. Чехия поблагодарила Йемен за его презентацию и представила свои 

рекомендации. 

60. Дания выразила глубокую обеспокоенность критической гуманитарной 

ситуацией и положением в области прав человека, а также правами женщин и девочек, 

включая свободу передвижения. 

61. Делегация Йемена подчеркнула свою приверженность рассмотрению всех 

рекомендаций и осуществлению необходимых мер. С 2014 года усилия были 

сосредоточены на прекращении войны посредством переговоров и политических 

процессов, несмотря на отказ со стороны ополченцев-террористов. Она особо 

отметила решение о создании национального правозащитного учреждения после 

проведения национального диалога; оно будет создано после прекращения боевых 

действий. 

62. Были отмечены проблемы с оказанием помощи; в основном они были вызваны 

препятствиями со стороны ополченцев-хуситов, что привело к негативным 

последствиям для граждан. Правительство стремится сотрудничать с 

международными механизмами, несмотря на препятствия со стороны хуситов. 

Делегация упомянула о дискуссиях по поводу подписания международных 

соглашений и о намерении ратифицировать их на будущих парламентских сессиях. 

63. Были отмечены усилия, направленные на расследование произвольных 

задержаний и поддержку национальной структуры по расследованию нарушений. 

Несмотря на трудности, сотрудничество с международными структурами 

продолжается. Делегация подтвердила приверженность правительства защите прав 

меньшинств и обратилась за поддержкой в этом отношении к странам и 

международным организациям. 

64. Что касается расширения политических прав и возможностей, то, несмотря на 

имеющиеся проблемы, был отмечен прогресс в расширении участия женщин, в том 

числе на руководящих должностях высокого уровня и в судебных органах. Была 

разработана стратегия улучшения социально-экономического положения женщин. 

Были отмечены меры, направленные на борьбу с калечащими операциями на женских 

половых органах и предотвращение отсева из школ, а также инициативы по борьбе с 

гендерным насилием. 

65. Что касается независимости судебной власти, то предпринимаются усилия по 

активизации работы судов, назначению судей, в том числе женщин, и 

реформированию судебных учреждений. Несмотря на исключительные 

обстоятельства, приоритетное внимание уделяется доступу к судебным услугам. 

66. Правительство выполнило дорожную карту по правам детей, подписанную с 

Организацией Объединенных Наций в 2018 году, и делегация подчеркнула усилия, 

направленные на решение различных проблем, соблюдение прав человека, 

расширение прав и возможностей женщин, улучшение работы судебных служб и 

получение международной поддержки для осуществления инициатив по обеспечению 

мира и развития в Йемене. 

67. Джибути приветствовало механизмы предоставления необходимой 

гуманитарной помощи, а также законопроект о независимом национальном 

правозащитном учреждении, которое должно быть создано в 2025 году. 

68. Доминиканская Республика приветствовала усилия Йемена по разработке 

Национальной стратегии в области питания. 

69. Эквадор особо отметил разработку и осуществление пятилетнего 

стратегического плана на период 2023–2027 годов, в котором рассматриваются 

гендерные вопросы. 

70. Египет приветствовал возобновление работы национального механизма 

осуществления, представления докладов и последующей деятельности, а также 

предпринимаемые усилия по созданию независимого национального правозащитного 

учреждения. 
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71. Экваториальная Гвинея приветствовала усилия по соблюдению принципов прав 

человека, несмотря на серьезные нарушения, совершаемые вооруженными 

ополченцами. 

72. Эритрея приветствовала делегацию Йемена и представила свои рекомендации. 

73. Эстония выразила серьезную обеспокоенность по поводу систематических 

нарушений прав женщин, включая широко распространенную дискриминацию в 

отношении них, а также продолжающихся актов насилия, угроз и преследований в 

отношении журналистов и работников средств массовой информации в Йемене. 

74. Франция поблагодарила Йемен за представление доклада и представила свои 

рекомендации. 

75. Гамбия высоко оценила активные меры Йемена по борьбе с гендерным 

насилием, включая законодательство и национальные стратегии. 

76. Грузия выразила обеспокоенность в связи с продолжающейся ситуацией, 

угрожающей населению Йемена, подчеркнув настоятельную необходимость 

преодоления гуманитарного кризиса и защиты уязвимых слоев населения. 

77. Германия выразила серьезную обеспокоенность гуманитарной ситуацией и 

положением в области прав человека и призвала Йемен активизировать усилия по 

достижению гендерного равенства. 

78. Гондурас поблагодарил Йемен за представление доклада и представил свои 

рекомендации. 

79. Исландия приветствовала национальный доклад Йемена и представила его 

рекомендации. 

80. Индия отметила проблемы, с которыми сталкивается Йемен в деле достижения 

мира, стабильности и развития, выразив при этом признательность за его позитивное 

взаимодействие с правозащитными механизмами и наращивание институционного 

потенциала. 

81. Индонезия поблагодарила Йемен за представление национального доклада и 

выразила признательность за его усилия, направленные на поощрение и защиту прав 

человека в условиях сохраняющихся проблем. 

82. Ирак отметил усилия Йемена по смягчению последствий гуманитарного 

кризиса и сокращению масштабов недоедания и отсутствия продовольственной 

безопасности в стране. 

83. Ирландия вновь выразила обеспокоенность отсутствием всеобъемлющего 

законодательства, касающегося всех видов гендерного насилия, отметив при этом 

шаги, предпринятые Йеменом для поддержки потерпевших женщин. 

84. Израиль осудил нарушения, совершенные хуситами в Йемене, нападения на 

гражданское население, произвольные задержания и злоупотребления в отношении 

женщин, представителей меньшинств и ЛГБТК+ людей. 

85. Италия поблагодарила Йемен за представление национального доклада и 

представила свои рекомендации. 

86. Иордания отметила усилия Йемена по защите и укреплению прав человека 

путем выполнения различных рекомендаций. 

87. Кувейт отметил прогресс, достигнутый Йеменом в области прав человека, и его 

усилия по защите и поощрению прав в условиях серьезных проблем. 

88. Кыргызстан выразил признательность за участие Йемена в процессе 

универсального периодического обзора, а также за изменения, произошедшие со 

времени предыдущего обзора. 

89. Латвия приветствовала делегацию и поблагодарила ее за представление 

национального доклада. 
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90. Ливан высоко оценил усилия Йемена по защите прав человека, отметив 

достижения Национальной комиссии по расследованию, и настоятельно призвал 

продолжать оказывать поддержку приоритетным категориям, особенно внутренне 

перемещенным лицам. 

91. Ливия высоко оценила усилия Йемена, направленные на поощрение и защиту 

прав человека, а также разработку нескольких национальных стратегий. 

92. Лихтенштейн приветствовал делегацию и представил свои рекомендации. 

93. Люксембург поблагодарил Йемен за представление национального доклада и за 

усилия, предпринятые для выполнения рекомендаций третьего цикла. 

94. Малави приветствовало Йемен и поблагодарило делегацию за всеобъемлющую 

презентацию. 

95. Малайзия высоко оценила усилия Йемена, особенно в деле достижения мира, 

восстановления экономической стабильности и преодоления серьезного 

гуманитарного кризиса, затрагивающего женщин и детей. 

96. Мальдивские Острова высоко оценили реформирование Йеменом 

национальной политики в отношении перемещенных лиц в сотрудничестве с 

Организацией Объединенных Наций, включая интеграцию 400 000 учащихся из числа 

перемещенных лиц в государственные школы. 

97. Мальта выразила обеспокоенность кризисом в области прав человека в Йемене 

и неприсоединением Йемена к факультативным протоколам к конвенциям по правам 

человека. 

98. Мавритания высоко оценила участие Йемена в работе комитетов и механизмов 

Организации Объединенных Наций и приветствовала усилия этой страны по 

осуществлению политики защиты экономических и социальных прав. 

99. Мексика выразила обеспокоенность гуманитарной ситуацией и положением в 

области прав человека в Йемене, усугубляемыми вооруженным конфликтом, от 

которого особенно страдают женщины и дети. 

100. Черногория отметила усилия Йемена по защите прав человека, рекомендовала 

более тесное сотрудничество с УВКПЧ и настоятельно призвала Йемен 

ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной казни. 

101. Делегация Йемена приняла к сведению замечания различных делегаций 

относительно нелегальной миграции и перемещенных лиц, особенно выходцев из 

стран Африканского Рога, прибывающих на территорию Йемена. Делегация обратила 

внимание на такие проблемы, как внутреннее перемещение, миграционные потоки и 

мигранты, ищущие работу, уделив особое внимание гуманитарным последствиям. 

Делегация рассказала об усилиях по урегулированию ситуации, включая 

сотрудничество с соответствующими министерствами и международными 

организациями, такими как Международная организация по миграции, в целях 

оказания помощи в репатриации. 

102. Была выражена обеспокоенность по поводу эксплуатации нелегальных 

мигрантов и плохого обращения с ними, включая случаи насилия и ложной 

информации. Правительство обращается за международной поддержкой для 

надлежащего удовлетворения потребностей мигрантов и борьбы с торговлей людьми. 

Прозвучал призыв к улучшению координации и сотрудничества для эффективного 

решения этих проблем. 

103. Делегация осудила ограничения свободы передвижения женщин со стороны 

ополченцев-хуситов, указав на нарушения конституционных прав и случаи вынесения 

смертных приговоров по моральным соображениям. Правительство намерено принять 

меры с целью предотвращения призыва детей в армию, включая проведение 

инспекций в военных центрах и создание координационных центров по защите детей. 
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104. Были также отмечены усилия по защите школ от нарушений и обеспечению 

справедливого судебного разбирательства. В заключение своего выступления 

делегация призвала к дальнейшему сотрудничеству и поддержке в решении этих 

сложных вопросов. 

105. Марокко выразило надежду на то, что Йемену удастся создать надлежащие 

условия для защиты прав человека, и высоко оценило усилия Национальной комиссии 

по расследованию. 

106. Непал призвал к разработке Национальной стратегии в области питания на 

2022–2030 годы и принятию Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата. 

107. Королевство Нидерландов высоко оценило приверженность Йемена дорожной 

карте Организации Объединенных Наций по установлению мира и выразило 

обеспокоенность по поводу прав женщин и ограничений на гуманитарный доступ. 

108. Нигерия выразила признательность Йемену за усилия по оказанию 

гуманитарной помощи внутренне перемещенным лицам и беженцам в условиях 

сохраняющихся проблем. 

109. Норвегия высоко оценила приверженность Йемена принципам перемирия и 

приветствовала шаги, предпринятые для прекращения практики вербовки детей в 

вооруженные группы. 

110. Оман приветствовал прогресс, достигнутый в области борьбы с вербовкой 

детей, и участие Йемена в процессе универсального периодического обзора. 

111. Пакистан выразил удовлетворение административными, политическими и 

законодательными мерами, принятыми Йеменом для укрепления правозащитных 

механизмов в стране. 

112. Панама приветствовала делегацию Йемена и представила свои рекомендации. 

113. Парагвай приветствовал утверждение Стратегии в отношении сектора 

образования, Национальной стратегии в области питания и Национальной стратегии в 

области охраны здоровья детей и подростков. 

114. Португалия приветствовала возобновление работы национального механизма 

осуществления, представления докладов и последующей деятельности, а также 

процесс создания национального правозащитного учреждения. 

115. Катар выразил признательность Национальной комиссии по расследованию за 

усилия, предпринятые ею в связи с утверждениями о нарушениях прав человека, 

совершенных в Йемене с 2011 года. 

116. Республика Корея высоко оценила усилия по расследованию предполагаемых 

нарушений и защите прав человека путем укрепления институциональных рамок и 

выразила обеспокоенность по поводу нарушений прав человека, связанных с 

конфликтами. 

117. Российская Федерация отметила недавние позитивные шаги, несмотря на рост 

напряженности на побережье, и выразила обеспокоенность социально-экономической 

ситуацией. 

118. Саудовская Аравия приветствовала осуществление целого ряда мер 

национальной политики и стратегий. 

119. Сенегал приветствовал принятие нескольких законов о правах человека, 

укрепляющих правовую базу защиты прав человека. 

120. Словакия отметила призыв Йемена к диалогу по правам человека в условиях 

конфликта и приветствовала сотрудничество с правозащитными механизмами, 

выразив при этом обеспокоенность по поводу продолжающихся нарушений. 

121. Словения призвала Йемен поощрять права человека и предотвращать вербовку 

детей, а также выразила обеспокоенность по поводу торговли людьми и насилия в 

отношении женщин. 
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122. Сомали высоко оценило меры, принятые Йеменом для взаимодействия с 

правозащитными механизмами, несмотря на имеющиеся проблемы, а также его 

инициативы в области здравоохранения, образования и расширения прав и 

возможностей женщин и молодежи. 

123. Испания поблагодарила делегацию Йемена за участие в обзоре и представила 

свои рекомендации. 

124. Шри-Ланка поблагодарило Йемен за усилия по урегулированию конфликта, 

обеспечению экономической стабильности и поощрению прав человека с помощью 

Национального комитета по обзору и национальных консультаций. 

125. Государство Палестина выразило признательность правительству Йемена в 

связи с защитой прав человека, высоко оценив усилия, направленные на повышение 

ответственности за нарушения. 

126. Делегация подчеркнула тяжелое положение с правами человека в Йемене, 

проведя различие между нарушениями в районах, контролируемых правительством,  

и в районах, контролируемых ополченцами-хуситами. Она упомянула  

о систематической безнаказанности, отсутствии подотчетности и разрушении жилищ, 

в частности было уничтожено более 900 домов. Оратор осудил предполагаемое 

благодушие международного сообщества по отношению к ополченцам-хуситам, 

предположив, что они могло счесть, что им дан «зеленый свет» для совершения 

нарушений. 

127. Делегация подробно рассказала об усилиях, предпринимаемых для решения 

вопросов прав человека, несмотря на сложные обстоятельства, включая представление 

докладов в различные международные органы, такие как Рабочая группа по 

универсальному периодическому обзору, Комитет по правам человека и Комитет по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин. Правительство взаимодействует с 

гражданским обществом, изучает его доклады и использует их в своих стратегиях. 

Особое внимание уделяется борьбе с бедностью посредством национальных стратегий 

и программ социальной защиты, хотя ограниченные возможности требуют 

международной помощи. 

128. Были описаны усилия по борьбе с торговлей людьми, принудительными 

браками и насилием в отношении мужчин и женщин, в том числе путем создания 

национальных комитетов и повышения информированности. Правительство 

обращается за международной поддержкой для осуществления программ подготовки 

и реабилитации, предназначенных для сотрудников правоохранительных и судебных 

органов. 

129. Делегация рассказала об усилиях, предпринимаемых для повышения 

минимального брачного возраста до 17 лет и предотвращения принудительных браков, 

отметив, что к такой практике приводит экономическое давление. Несмотря на 

отсутствие законов, криминализирующих насилие, предпринимаются усилия по 

улучшению социальных и экономических условий с помощью информационно-

просветительских программ и сотрудничества с международными партнерами. 

130. Делегация выразила благодарность делегациям за их рекомендации и обязалась 

ответственно подойти к их выполнению. Правительство рассчитывает на 

международную помощь в деле защиты и поощрения прав человека, особенно в 

контексте восстановления стабильности. 

131. В заключение делегация подчеркнула проблемы, с которыми сталкивается 

Йемен в деле соблюдения прав человека в условиях конфликта и экономического 

кризиса, и заявила о необходимости международной поддержки различных 

инициатив, направленных на решение этих проблем. 
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 II. Выводы и/или рекомендации 

132. Сформулированные в ходе интерактивного диалога/перечисленные ниже 

рекомендации были рассмотрены Йеменом и получили его поддержку: 

132.1 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Колумбия); 

132.2 подписать и ратифицировать Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Мальта); 

132.3 продолжать конструктивное сотрудничество с йеменскими 

институтами гражданского общества, специализирующимися в области 

прав человека, и налаживать с ними партнерские отношения (Кувейт); 

132.4 продолжать представлять периодические доклады договорным 

механизмам по правам человека (Египет); 

132.5 продолжать работу по распространению культуры прав человека 

и укреплению потенциала национальных сотрудников, работающих в 

различных областях прав человека (Иордания); 

132.6 продолжать работу по устранению существующего разрыва 

между международными стандартами и национальной законодательной 

системой (Кувейт); 

132.7 активизировать усилия по укреплению институциональной и 

правовой базы для защиты прав человека в различных областях (Ливия); 

132.8 продолжать приводить национальное законодательство в 

соответствие с международными конвенциями по правам человека, 

ратифицированными Йеменом (Алжир); 

132.9 продолжать предпринимать целенаправленные шаги по 

совершенствованию национального законодательства в части соблюдения 

прав и свобод человека (Российская Федерация); 

132.10 продолжать усилия правительства по восстановлению 

стабильности, достижению мира и защите прав человека йеменского 

населения (Куба); 

132.11 работать над выполнением обязательств в области прав человека 

в соответствии с рекомендациями Национального комитета по обзору 

(Мавритания); 

132.12 продолжать усилия по созданию национальных институтов для 

повышения информированности людей обо всех категориях прав человека 

и расширения пространства для осуществления экономических, 

социальных и культурных прав (Эритрея); 

132.13 продолжить усилия по созданию независимого национального 

правозащитного учреждения (Азербайджан); продолжить усилия по 

созданию национального правозащитного учреждения в соответствии с 

Парижскими принципами (Катар); продолжить и завершить процесс 

создания независимого национального правозащитного учреждения в 

соответствии с Парижскими принципами (Бурунди); 

132.14 ускорить принятие законопроекта о создании независимого 

национального учреждения по правам человека в соответствии с 

Парижскими принципами (Украина); 

132.15 продолжить процесс создания национального правозащитного 

учреждения (Малави); завершить усилия по созданию независимой 

национальной комиссии по правам человека (Судан); 

132.16 удвоить усилия по ускорению создания независимого 

национального правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими 
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принципами (Индонезия); активизировать усилия по созданию 

независимого национального правозащитного учреждения в соответствии 

с Парижскими принципами (Непал); удвоить усилия по эффективному 

созданию национального правозащитного учреждения в соответствии с 

Парижскими принципами (Доминиканская Республика); 

132.17 содействовать созданию независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Латвия); 

132.18 работать над принятием законопроекта о создании независимого 

национального правозащитного учреждения (Буркина-Фасо); 

132.19 активизировать усилия в области поощрения и защиты прав 

человека, включая скорейшее создание предлагаемого национального 

правозащитного учреждения (Шри-Ланка); 

132.20 продолжать усилия по мониторингу и принятию последующих 

мер в связи с жалобами и сообщениями, касающимися нарушений прав 

человека (Иордания); 

132.21 рассмотреть вопрос о создании национального 

межведомственного механизма по выполнению рекомендаций в области 

прав человека, полученных Йеменом, представлению докладов и 

принятию последующих мер, с возможностью получения содействия для 

достижения этой цели (Парагвай); 

132.22 продолжать поощрять и защищать права уязвимых групп 

населения, особенно детей, женщин и инвалидов (Кыргызстан); 

132.23 усилить меры защиты уязвимых групп от дискриминации 

(Сенегал); 

132.24 продолжать усилия по уделению приоритетного внимания 

правам наиболее уязвимых групп общества, особенно женщин, детей и 

инвалидов (Эритрея); 

132.25 удвоить усилия по обучению и подготовке сотрудников 

правоохранительных органов по стандартам в области прав человека, 

имеющим отношение к их сфере деятельности (Катар); 

132.26 полностью уважать права и достоинство задержанных, 

заключенных и лиц, лишенных свободы, в соответствии с международным 

правом (Словакия); 

132.27 усилить защиту лиц, находящихся под стражей (Шри-Ланка); 

132.28 принять дополнительные меры для повышения эффективности, 

независимости и беспристрастности Национальной комиссии по 

расследованию для расследования предполагаемых нарушений прав 

человека и обеспечить справедливое судебное разбирательство 

(Республика Корея); 

132.29 принять все необходимые меры, чтобы гарантировать 

немедленный и беспрепятственный доступ к гуманитарной помощи и 

субъектам, оказывающим гуманитарную помощь, включая обеспечение 

свободы передвижения для женщин, работающих в этом секторе 

(Швейцария); 

132.30 улучшить гуманитарный доступ и доставку помощи в районах, 

находящихся под его контролем (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

132.31 содействовать доставке гуманитарной помощи и защите 

гуманитарных работников (Австралия); 
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132.32 продолжать усилия по обеспечению беспрепятственного доступа 

международной гуманитарной помощи, гарантируя при этом безопасность 

субъектов, оказывающих гуманитарную помощь (Индонезия); 

132.33 обеспечить, чтобы все стороны безоговорочно и в полной мере 

сотрудничали с Организацией Объединенных Наций в целях содействия 

быстрому, безопасному и беспрепятственному гуманитарному доступу на 

всей территории Йемена в соответствии с резолюциями Совета 

Безопасности (Ирландия); 

132.34 обеспечить защиту гражданского населения в соответствии с 

обязательствами по международному гуманитарному праву, включая 

немедленный, полный и беспрепятственный доступ гуманитарных грузов 

и персонала во все районы Йемена (Дания); 

132.35 обеспечить комплексную подготовку военнослужащих по 

вопросам обязательств государства, вытекающих из международного 

права прав человека и международного гуманитарного права (Колумбия); 

132.36 посредством диалога активизировать усилия по прекращению 

конфликта, обеспечив соблюдение международного гуманитарного права 

(Доминиканская Республика); 

132.37 содействовать гуманитарному доступу и работе субъектов, 

оказывающих гуманитарную помощь в стране (Эквадор); 

132.38 прекратить вербовку и использование детей вооруженными 

силами, освободить всех детей от службы и обеспечить им доступ к 

программам защиты и реинтеграции (Эстония); 

132.39 принять необходимые меры для предотвращения вербовки и 

использования детей вооруженными группами (Эквадор); 

132.40 соблюдать резолюции Совета Безопасности, включая их 

положения о правах человека, и обеспечить свободный и 

беспрепятственный доступ для субъектов, оказывающих гуманитарную и 

чрезвычайную помощь (Франция); 

132.41 продолжать прилагать все усилия для защиты прав человека в 

условиях трудностей, связанных с конфликтом, и тягот переходного 

периода (Малави); 

132.42 укреплять средства действий и независимость Национальной 

комиссии по расследованию для расследования заявлений о нарушениях 

прав человека (Франция); 

132.43 продолжать работу, направленную на поиск политического 

решения конфликта, включающего широкие слои йеменского общества, в 

том числе женщин и представителей маргинализированных групп, и их 

призывы к крайне необходимым справедливости и ответственности 

(Соединенные Штаты Америки); 

132.44 принять все возможные меры для предотвращения вербовки 

детей террористическими организациями (Израиль); 

132.45 бороться с коррупцией (Турция); 

132.46 обеспечить, чтобы за расходованием средств, предназначенных 

для оказания гуманитарной помощи и восстановления социальных, 

экономических и культурных структур, следили антикоррупционные и 

независимые органы (Коста-Рика); 

132.47 укреплять структуры государственных институтов с целью 

установления верховенства права и принятия планов экономического 

развития для удовлетворения потребностей населения и борьбы с 

коррупцией (Ливия); 
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132.48 укреплять верховенство права (Турция); 

132.49 гарантировать жертвам нарушений прав человека доступ к 

эффективным и оперативным средствам правовой защиты (Буркина-

Фасо); 

132.50 облегчить доступ к эффективным средствам судебной защиты 

для жертв нарушений прав человека в контексте конфликта и 

гарантировать им всестороннее возмещение ущерба (Колумбия); 

132.51 поддерживать работу Национальной комиссии по расследованию 

для расследования заявлений о нарушениях прав человека и обеспечить 

независимую и беспристрастную работу этой Комиссии (Иордания); 

132.52 возобновить переговоры для достижения всеобъемлющего и 

устойчивого соглашения, которое положит конец конфликту, будет 

способствовать привлечению к ответственности и обеспечит возмещение 

ущерба жертвам (Мексика); 

132.53 продолжать диалог, направленный на прекращение конфликта и 

создание условий, необходимых для политического урегулирования и 

восстановления безопасности и стабильности в Йемене (Марокко); 

132.54 обеспечить вовлечение жертв в мирный процесс, признать 

важность их свидетельств и эффективно реализовать их право на 

правосудие (Королевство Нидерландов); 

132.55 осуществлять и укреплять комплексные правовые реформы, 

направленные на расширение доступа к правосудию для всех граждан и 

обеспечение справедливости и эффективности правовой системы 

(Нигерия); 

132.56 гарантировать свободу выражения мнений (Италия); 

132.57 обеспечить полную защиту и реализацию права на свободу 

выражения мнений и права на мирные собрания и ассоциации в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека 

(Чехия); 

132.58 обеспечить, чтобы организации гражданского общества могли 

осуществлять свою деятельность в свободной и безопасной обстановке, в 

частности путем продвижения политики и законов, поддерживающих 

свободу выражения мнений и ассоциации, устраняя ненужные 

ограничения (Мексика); 

132.59 гарантировать способность гражданского общества свободно 

осуществлять свою деятельность, в том числе путем отмены ненужных 

ограничений и требований (Королевство Нидерландов); 

132.60 продолжать позитивное взаимодействие с гражданскими 

правозащитными организациями, особенно с теми, которые занимаются 

правами человека, и с международными правозащитными механизмами 

(Ливан); 

132.61 ввести уголовную ответственность за детские браки и все без 

исключения формы калечащих операций на женских половых органах и 

преследовать в судебном порядке тех, кто не соблюдает соответствующее 

законодательство (Того); 

132.62 повысить минимальный возраст вступления в брак до 18 лет в 

соответствии с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Австралия); 

132.63 установить минимальный 18-летний возраст для вступления в 

брак и принять эффективные меры по борьбе с гендерным насилием и 

дискриминацией (Италия); 
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132.64 принять меры по искоренению калечащих операций на женских 

половых органах и ранних или принудительных браков (Буркина-Фасо); 

132.65 продолжать укреплять национальный план действий по борьбе с 

торговлей людьми (Непал); 

132.66 разработать программы образования и профессиональной 

подготовки в целях расширения трудовых навыков и возможностей 

трудоустройства, особенно для молодежи, женщин и людей с 

инвалидностью (Кыргызстан); 

132.67 продолжать усилия по устранению гендерного разрыва в оплате 

труда (Непал); 

132.68 усилить меры по укреплению права людей на труд и на 

справедливые и благоприятные условия труда, особенно для наиболее 

уязвимых групп населения (Пакистан); 

132.69 продолжать усилия по улучшению социальной защиты наиболее 

уязвимых групп населения (Алжир); 

132.70 принять дополнительные меры по сокращению масштабов 

нищеты и недоедания и гарантировать социальную защиту наиболее 

уязвимых слоев населения (Катар); 

132.71 содействовать немедленной, безопасной и беспрепятственной 

доставке гуманитарной помощи нуждающимся гражданским лицам, 

особенно женщинам, детям и пожилым людям (Бразилия); 

132.72 продолжать осуществление национальных стратегий и 

программ, направленных на реализацию Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, в том числе путем снижения 

уровня бедности и обеспечения доступа граждан в сельских районах к 

услугам в области образования, здравоохранения и питьевой воды (Судан); 

132.73 продолжать усилия по борьбе с бедностью и облегчению доступа 

к образованию и здравоохранению, особенно в сельских районах (Алжир); 

132.74 продолжать укреплять социальные программы в интересах 

населения, особенно нуждающихся лиц (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

132.75 активизировать усилия по содействию социально-

экономическому развитию, искоренению бедности и приоритетному 

использованию ресурсов для обеспечения права на самые необходимые 

услуги, включая питание, санитарию и медицинское обслуживание 

(Вьетнам); 

132.76 активизировать усилия по мобилизации ресурсов и поиску 

необходимой международной поддержки для улучшения социально-

экономического развития народа (Нигерия); 

132.77 продолжать усилия по сокращению бедности и борьбе с голодом 

и недоеданием (Индия); 

132.78 удвоить усилия по обеспечению продовольственной безопасности 

и искоренению голода и недоедания (Бангладеш); 

132.79 оптимизировать усилия по обеспечению успешной реализации 

Национальной стратегии в области питания на 2022–2030 годы, 

направленной на преодоление острого кризиса недоедания и полную 

реализацию права на питание (Мальдивские Острова); 

132.80 уделять приоритетное внимание восстановлению основных 

государственных услуг, таких как здравоохранение, образование, 

водоснабжение и санитария, причем восстановлению критически важной 
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инфраструктуры и решению кризисов в области здравоохранения и 

питания будет способствовать международное партнерство (Гамбия); 

132.81 продолжать поддерживать гуманитарные усилия и 

предоставлять необходимые условия для доставки гуманитарной помощи 

и коммерческих товаров (Кувейт); 

132.82 разработать комплексную стратегию по борьбе с хроническим 

недоеданием и отсутствием продовольственной безопасности (Эквадор); 

132.83 принять эффективные меры по защите прав людей на здоровье и 

образование и других экономических, социальных и культурных прав 

(Китай); 

132.84 обеспечить доступ к основным и неотложным медицинским 

услугам для всех, включая детей, женщин и людей с ограниченными 

возможностями здоровья (Малайзия); 

132.85 активизировать усилия по обеспечению всех граждан основным 

медицинским обслуживанием (Саудовская Аравия); 

132.86 продолжать усилия по улучшению всеобщего доступа к 

первичной медико-санитарной помощи, лечению недоедания и уходу за 

беременными для снижения материнской и младенческой смертности 

(Джибути); 

132.87 продолжать усилия по преодолению кризиса в области 

здравоохранения и недоедания с целью обеспечения права на здоровье и 

права на питание (Грузия); 

132.88 выполнить взятое на себя на Найробийском саммите, 

посвященном двадцать пятой годовщине Международной конференции по 

народонаселению и развитию (МКНР 25), обязательство расширить доступ 

женщин к услугам в области репродуктивного здоровья, в том числе в 

труднодоступных районах, путем выделения не менее 30 % бюджета 

здравоохранения на программы в области репродуктивного здоровья 

(Исландия); 

132.89 расширить доступ женщин к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья, особенно в труднодоступных районах 

(Мексика); 

132.90 продолжать продвигать права женщин, облегчая им доступ к 

здравоохранению, образованию и расширению экономических прав и 

возможностей, а также защищая их от всех форм насилия, в том числе 

посредством наращивания потенциала судебного персонала для более 

эффективного применения закона (Ливан); 

132.91 сделать начальное образование обязательным и бесплатным для 

всех детей школьного возраста без дискриминации по признаку гендера 

(Того); 

132.92 продолжать усилия по предоставлению образовательных услуг 

всем детям и борьбе с отсевом из школы (Тунис); 

132.93 продолжать прилагать дополнительные усилия для уделения 

внимания образованию и здравоохранению и оптимального 

использования помощи, предоставляемой в этих двух областях (Бахрейн); 

132.94 покрывать основные потребности в области образования и 

здравоохранения путем укрепления государственных служб (Франция); 

132.95 продолжать реализацию программ и проектов по 

предоставлению бесплатного образования в координации со всеми 

заинтересованными сторонами (Шри-Ланка); 
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132.96 активизировать усилия по обеспечению образования для всех 

детей (Саудовская Аравия); 

132.97 прилагать усилия для обеспечения качественного образования 

для всех детей, включая детей с ограниченными возможностями здоровья 

(Малайзия); 

132.98 усилить политику и планы по сокращению гендерного разрыва в 

образовании и создать стимулы, направленные на поощрение девочек и их 

семей, особенно в сельской местности, к поступлению в школу и 

продолжению учебы в ней без отсева (Кыргызстан); 

132.99 предпринять дальнейшие шаги по расширению доступа к 

образованию и профессиональной подготовке для улучшения трудовых 

навыков и возможностей трудоустройства, особенно для молодого 

поколения, женщин и лиц с ограниченными возможностями здоровья 

(Индонезия); 

132.100 проводить политику по сокращению гендерного неравенства в 

сфере образования и продолжать усилия по обеспечению образования для 

детей, не посещающих школу, и их защиты (Австрия); 

132.101 продолжать содействовать доступу девочек к школьному 

образованию, сокращать гендерный разрыв в образовании и расширять 

участие женщин в политической, экономической и социальной жизни 

(Вьетнам); 

132.102 принять дополнительные меры для продолжения усилий по 

укреплению права на образование и обеспечению школьного обучения 

детей в зонах конфликтов, особенно девочек (Джибути); 

132.103 защищать право на образование путем эффективного 

осуществления Декларации о безопасности в школах и обеспечения того, 

чтобы учебные заведения не использовались для военных целей, 

мобилизации или вербовки детей и молодежи (Панама); 

132.104 обеспечить защиту учебных заведений как гражданских 

объектов, уделить приоритетное внимание восстановлению школ, а также 

обеспечить, чтобы школы не использовались для военных целей, 

мобилизации или вербовки (Бельгия); 

132.105 избегать нападений на учебные заведения и принимать меры для 

обеспечения непрерывного доступа к образованию во время конфликта в 

соответствии с Декларацией о безопасности в школах (Аргентина); 

132.106 активизировать усилия по разработке национального плана 

адаптации с акцентом на наиболее значительные последствия изменения 

климата с учетом его воздействия на группы и отдельных лиц, которые 

могут оказаться в особо уязвимом положении (Мальдивские Острова); 

132.107 проводить комплексную политику экономического развития 

(Турция); 

132.108 продолжать усилия по обеспечению восстановления мира, 

безопасности и стабильности во всех частях страны (Тунис); 

132.109 продолжать усилия, направленные на поиск мирных и 

политических решений, чтобы положить конец нынешнему кризису в 

Йемене и обеспечить достойную жизнь для граждан (Ирак); 

132.110 прилагать все возможные усилия для прекращения нынешнего 

кризиса и найти мирные и политические решения для восстановления 

безопасности и стабильности в стране (Сомали); 

132.111 прилагать все возможные усилия для прекращения нынешнего 

кризиса и найти мирные и политические решения, чтобы восстановить 
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нормальную жизнь в Йемене и обеспечить достойную жизнь гражданам 

(Государство Палестина); 

132.112 продолжать оказывать гуманитарную помощь гражданскому 

населению для удовлетворения неотложных потребностей (Марокко); 

132.113 активизировать усилия, направленные на деэскалацию ситуации 

и создание условий для начала инклюзивного диалога с участием всех 

влиятельных сторон (Российская Федерация); 

132.114 тесно сотрудничать со Специальным посланником Генерального 

секретаря по Йемену и региональными партнерами, включая Саудовскую 

Аравию и Объединенные Арабские Эмираты, для достижения прогресса в 

реализации дорожной карты Организации Объединенных Наций и 

продвижения к инклюзивному и устойчивому политическому 

урегулированию (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

132.115 в полной мере сотрудничать с Организацией Объединенных 

Наций в целях содействия быстрому, безопасному и беспрепятственному 

гуманитарному доступу, активизируя усилия по восстановлению 

поврежденной гражданской инфраструктуры, а именно разрушенных 

школ и больниц (Португалия); 

132.116 сотрудничать с международным сообществом в целях 

приобретения технического оборудования, необходимого для маркировки 

и обезвреживания мин и неразорвавшихся боеприпасов, а также для 

оказания поддержки и комплексных услуг инвалидам, ставшим жертвами 

таких устройств (Панама); 

132.117 децентрализовать помощь, чтобы она доходила до тех, кто в ней 

нуждается (Оман); 

132.118 сохранять динамику диалога, укреплять международное 

сотрудничество и продолжать улучшать гуманитарную ситуацию (Китай); 

132.119 усилить меры по устранению препятствий и помех, 

затрудняющих работу субъектов, оказывающих гуманитарную помощь 

(Колумбия); 

132.120 предоставить свободный доступ организациям, оказывающим 

помощь, и уменьшить бюрократические препятствия, которые мешают 

или задерживают гуманитарную деятельность и работу в области развития 

(Германия); 

132.121 обеспечить представительство женщин на всех уровнях 

политического процесса и принять эффективные меры по защите женщин 

от гендерного и сексуального насилия (Украина); 

132.122 обеспечить участие йеменских женщин на всех этапах процесса 

миростроительства и в осуществлении инициатив по восстановлению и 

развитию (Объединенные Арабские Эмираты); 

132.123 продолжать работу по закреплению гендерного равенства, 

расширению прав и возможностей женщин и их защите от всех форм 

дискриминации и насилия (Тунис); 

132.124 обеспечить значимое участие женщин в мирном процессе 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

132.125 покончить с политикой всех органов власти, несправедливо 

ограничивающей передвижение женщин, в том числе на контрольно-

пропускных пунктах (Соединенные Штаты Америки); 

132.126 продолжать поощрять меры по обеспечению представленности 

женщин в общественной и политической жизни и в переходном процессе, а 

также принять меры по борьбе с дискриминационным отношением к 
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женщинам и защитить их от вредной практики, такой как 

принудительные и ранние браки (Уругвай); 

132.127 обеспечить представительство женщин в политическом процессе 

и общественной жизни, включая переговоры по доработке и реализации 

дорожной карты Организации Объединенных Наций (Австралия); 

132.128 усилить существующие меры по защите прав женщин и 

расширению их экономических возможностей (Азербайджан); 

132.129 принять дополнительные меры по расширению участия и 

представленности женщин в процессах принятия решений (Бангладеш); 

132.130 продолжать уделять особое внимание продвижению прав женщин 

и, в частности, расширению участия женщин в политической, 

экономической, социальной и культурной жизни (Болгария); 

132.131 содействовать активному и значимому участию женщин и 

молодежи в принятии решений в правительстве, которые связаны с 

будущими усилиями по миростроительству (Канада); 

132.132 обеспечить значимое и инклюзивное участие женщин на всех 

этапах мирного процесса, особенно в директивных органах (Колумбия); 

132.133 продолжать усилия, предпринимаемые Национальным 

комитетом по делам женщин в различных областях (Куба); 

132.134 продолжать усилия по обеспечению представительства женщин 

на всех уровнях политического процесса и их участия в общественной 

жизни без какой-либо дискриминации (Чехия); 

132.135 защищать права женщин и бороться со всеми формами 

гендерного насилия, включая принудительные браки (Франция); 

132.136 защищать, уважать и поощрять права и возможности женщин в 

политической и общественной жизни страны, в том числе в мирных и 

переходных процессах (Латвия); 

132.137 укреплять правовую основу и службы поддержки для жертв 

гендерного насилия и содействовать участию женщин в политических 

процессах и процессах принятия решений (Малайзия); 

132.138 принять решительные меры по искоренению вредной практики 

в отношении женщин и девочек и лежащих в ее основе культурных 

соображений путем повышения информированности широкой 

общественности, родителей, религиозных и общинных лидеров (Мальта); 

132.139 прилагать усилия, чтобы гарантировать участие женщин в 

трудовой деятельности и других сферах жизни (Саудовская Аравия); 

132.140 привлекать женщин к участию в переговорах в рамках мирного 

процесса в соответствии с резолюцией 1325 (2000) Совета Безопасности о 

женщинах и мире и безопасности (Испания); 

132.141 продолжать работу по увеличению числа женщин на 

ответственных должностях во всех областях (Экваториальная Гвинея); 

132.142 обеспечить значимое и инклюзивное участие женщин на всех 

этапах мирного процесса и в осуществлении инициатив по восстановлению 

(Эквадор); 

132.143 приложить усилия для принятия закона о насилии в отношении 

женщин в Интернете, запрещающего киберпреступления, включая 

цифровые домогательства, диффамацию, запугивание и шантаж 

(Республика Корея); 

132.144 бороться с дискриминацией по признаку гендера и создать 

механизмы по борьбе с гендерным насилием (Испания); 
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132.145 немедленно положить конец вербовке детей в вооруженные силы 

и привлечь к ответственности лиц, виновных в таких нарушениях и 

злоупотреблениях (Швейцария); 

132.146 немедленно прекратить вербовку детей-солдат и освободить от 

службы всех, кому еще не исполнилось 18 лет, в соответствии с планом 

действий, подписанным с Организацией Объединенных Наций в 2014 году 

(Канада); 

132.147 бороться с вербовкой детей-солдат всеми вооруженными 

группами и обеспечить, чтобы все лица моложе 18 лет были освобождены 

и реинтегрированы в свои общины (Италия); 

132.148 принять необходимые меры, чтобы положить конец вербовке 

детей-солдат и обеспечить им доступ к программам реабилитации 

(Республика Корея); 

132.149 запретить вербовку и использование детей-солдат на военной 

службе в Йемене (Словакия); 

132.150 удвоить усилия, чтобы положить конец вербовке 

несовершеннолетних и их участию в вооруженных операциях, обеспечить 

программы реабилитации и социальной реинтеграции и искоренить 

детский труд (Коста-Рика); 

132.151 прекратить вербовку и использование детей в вооруженных 

силах и освободить тех, кто уже был завербован (Чехия); 

132.152 покончить с вербовкой детей-солдат (Франция); 

132.153 гарантировать права человека детей, в том числе путем 

прекращения и предотвращения вербовки и использования детей в 

вооруженных конфликтах (Аргентина); 

132.154 предпринять дальнейшие шаги по предотвращению вербовки и 

использования детей в военных действиях и принять дополнительные 

меры, чтобы избежать детских жертв во время военных операций 

(Болгария); 

132.155 защищать права детей путем принятия мер по предотвращению 

вербовки детей в условиях конфликтов и искоренению детского труда 

(Чили); 

132.156 обеспечить полную защиту прав детей, в том числе путем запрета 

детских браков и обеспечения того, чтобы ни одна вооруженная группа, 

находящаяся под контролем правительства Йемена, не вербовала детей-

солдат (Германия); 

132.157 продолжать предпринимать дополнительные шаги по 

выполнению плана действий в отношении детей-солдат и искоренению 

незаконной вербовки и использования детей-солдат (Кыргызстан); 

132.158 полностью выполнить план действий, подписанный с 

правительством в 2014 году, и дорожную карту по его реализации на 

2018 год, а также продолжить участие в таких мероприятиях, как обучение 

военнослужащих по шести серьезным нарушениям в отношении детей 

(Мальта); 

132.159 положить конец вербовке и использованию детей в вооруженных 

конфликтах и оперативно и в полном объеме выполнить рекомендации 

Рабочей группы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 

(Норвегия); 

132.160 осуществлять более эффективные меры по предотвращению 

детских жертв во время военных операций (Грузия); 



A/HRC/57/9 

22 GE.24-09703 

132.161 принять в приоритетном порядке протокол о передаче для 

освобождения задержанных детей, в том числе во время военных операций, 

и относиться к ним в первую очередь как к жертвам (Мальта); 

132.162 выполнять решения, запрещающие вербовку детей (Оман); 

132.163 уделять первоочередное внимание защите женщин и детей, 

принимая активные меры по обеспечению их прав и благополучия в 

условиях продолжающихся конфликтов и гуманитарных кризисов 

(Гамбия); 

132.164 продолжать усилия по защите прав уязвимых групп населения, 

включая женщин и детей (Индия); 

132.165 разработать программы по защите мальчиков и девочек от 

эксплуатации со стороны групп, защите их от недоедания и обеспечению 

их права на образование (Парагвай); 

132.166 усилить роль Верховного национального комитета по вопросам 

благополучия инвалидов в защите прав инвалидов (Объединенные 

Арабские Эмираты); 

132.167 решать проблемы, связанные с потребностями и правами 

инвалидов, пострадавших от наземных мин, с целью обеспечения полной 

защиты и интеграции инвалидов (Испания); 

132.168 принять дополнительные меры по защите прав инвалидов 

(Пакистан); 

132.169 работать над повышением качества и расширением охвата 

систем здравоохранения и образования с уделением особого внимания 

инвалидам (Марокко); 

132.170 защищать права женщин, детей, инвалидов и других уязвимых 

групп, а также бороться с торговлей людьми (Китай); 

132.171 принять инклюзивный подход к мирному процессу, включая 

женщин, молодежь, маргинализированные группы и жертв войны 

(Норвегия); 

132.172 обеспечить надлежащую подготовку по правам человека для 

сотрудников пограничной полиции и иммиграционной службы в целях 

борьбы с дискриминацией и насилием в отношении мигрантов, особенно 

женщин (Португалия); 

132.173 совершенствовать и продолжать гарантировать права беженцев 

и выполнять свои обязательства по Конвенции о статусе беженцев и 

Протоколу к ней (Экваториальная Гвинея); 

132.174 приложить дополнительные усилия для усиления защиты 

уязвимых слоев населения, включая женщин, детей и внутренне 

перемещенных лиц, для защиты их от насилия и эксплуатации и укреплять 

социальные программы, обеспечивающие такую защиту (Бахрейн); 

132.175 прилагать больше усилий для усиления защиты уязвимых слоев 

населения, включая женщин, детей и внутренне перемещенных лиц, и 

укреплять социальные программы, обеспечивающие их защиту (Ирак); 

132.176 прилагать больше усилий для усиления защиты уязвимых групп 

населения, таких как женщины, дети и внутренне перемещенные лица, и 

укреплять социальные программы, обеспечивающие им более надежную 

защиту (Сомали); 

132.177 прилагать больше усилий для защиты уязвимых групп 

населения, включая женщин, детей и внутренне перемещенных лиц, от 

насилия и эксплуатации и осуществлять необходимые программы для 

обеспечения их защиты (Государство Палестина); 
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132.178 продолжать реализацию национальной политики по вопросам 

внутреннего перемещения, уделяя особое внимание внутренне 

перемещенным женщинам и девочкам, а также жертвам гендерного 

насилия, детских браков и торговли людьми (Гондурас); 

132.179 содействовать процессу правосудия переходного периода, 

основанному на правах человека и гарантирующему полное участие жертв, 

включая женщин, детей, внутренне перемещенных лиц и сельские общины 

(Мексика). 

133. Следующие рекомендации будут рассмотрены Йеменом, который 

представит свои ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят седьмой 

сессии Совета по правам человека: 

133.1 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания) (Лихтенштейн) 

(Черногория); 

133.2 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Исландия) (Франция); 

133.3 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и Римский статут 

Международного уголовного суда (Словения); 

133.4 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни 

(Доминиканская Республика); 

133.5 ввести официальный мораторий на исполнение смертных 

приговоров и ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Эстония); 

133.6 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток (Франция); 

133.7 ратифицировать Протокол о предупреждении и пресечении 

торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности (Украина); 

133.8 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, второй Факультативный протокол 

к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Испания); 

133.9 ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в 

области образования и Конвенцию об охране и поощрении разнообразия 

форм культурного самовыражения (Того); 

133.10 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда в его редакции 2010 года (Латвия) (Лихтенштейн) (Люксембург); 

ратифицировать Римский статут Международного уголовного суда 

(Франция); 

133.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Исландия); 
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133.12 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и Факультативного протокола к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Чили); 

133.13 ратифицировать международные договоры по правам человека, 

включая факультативные протоколы, которые он еще не ратифицировал, 

а также Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий 

Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности (Парагвай); 

133.14 завершить процедуры ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Украина); 

133.15 продолжать усилия, направленные на достижение ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Факультативного протокола к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах (Гондурас); 

133.16 ускорить процесс ратификации остальных основных 

международных договоров по правам человека, включая Конвенцию 

против пыток (Гамбия); 

133.17 подписать и ратифицировать различные факультативные 

протоколы в рамках системы договорных органов по правам человека 

(Мальта); 

133.18 подписать Политическую декларацию об усилении защиты 

гражданских лиц от гуманитарных последствий применения оружия 

взрывного действия в населенной местности, чтобы обеспечить права 

человека и благополучие гражданского населения (Коста-Рика); 

133.19 обеспечить освобождение произвольно задержанных лиц, 

положить конец практике произвольных арестов и задержаний и 

ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Норвегия); 

133.20 направить постоянное приглашение всем специальным 

процедурам Совета по правам человека (Латвия); 

133.21 направить постоянное приглашение всем мандатариям 

специальных процедур (Черногория); 

133.22 укреплять сотрудничество с механизмами расследования 

Организации Объединенных Наций, направленное на обеспечение 

правосудия переходного периода, мира и безопасности в Йемене (Коста-

Рика); 

133.23 выполнить рекомендации, содержащиеся в предыдущих 

докладах Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека и Группы видных международных и региональных 

экспертов (Люксембург); 

133.24 удвоить усилия по искоренению всех актов дискриминации в 

отношении меньшинств, проживающих в Йемене, гарантируя равенство 

всем людям без исключения (Уругвай); 

133.25 оказывать содействие в пропаганде признания 

институционализированного режима систематического угнетения и 

дискриминации женщин и девочек со стороны талибов в качестве 

«гендерного апартеида» и пропагандировать включение гендерного 
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апартеида в качестве преступления против человечности в проекты статей 

о предупреждении преступлений против человечности и наказании за них 

(Афганистан); 

133.26 принять законодательство, определяющее дискриминацию в 

соответствии с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин и устанавливающее уголовную ответственность за все 

формы гендерного насилия в отношении женщин и девочек, включая 

домашнее насилие, супружеское насилие, детские браки и калечащие 

операции на женских половых органах (Коста-Рика); 

133.27 отменить смертную казнь (Австрия); отменить смертную казнь 

(Португалия); 

133.28 предпринять шаги к юридическому закреплению полной отмены 

смертной казни (Лихтенштейн); 

133.29 ввести официальный мораторий на смертную казнь (Чили); 

объявить официальный мораторий на смертную казнь в качестве 

предварительного шага к ее окончательной отмене (Испания); 

133.30 ввести мораторий на смертную казнь и обеспечить, чтобы 

смертная казнь не назначалась лицам, которым на момент совершения 

уголовного преступления не исполнилось 18 лет (Чехия); 

133.31 сократить количество преступлений, наказуемых смертной 

казнью, предоставить официальные данные о смертных приговорах и 

казнях и рассмотреть вопрос о введении моратория на смертную казнь 

(Италия); 

133.32 немедленно положить конец произвольным задержаниям, 

насильственным исчезновениям и вынужденным перемещениям, от 

которых особенно страдают мигранты, а также пыткам и жестокому 

обращению, и освободить произвольно задержанных лиц, а также 

выяснить судьбу пропавших без вести лиц (Швейцария); 

133.33 положить конец произвольным арестам и задержаниям, 

насильственным исчезновениям и освободить несправедливо задержанных 

узников совести (Соединенные Штаты Америки); 

133.34 принять меры для прекращения практики произвольных арестов 

и задержаний, а также насильственных исчезновений, пыток и других 

видов жестокого обращения, освободив всех произвольно задержанных 

лиц и сотрудничая с Международным комитетом Красного Креста для 

передачи информации о судьбе и местонахождении задержанных лиц их 

семьям (Бразилия); 

133.35 бороться с практикой произвольных арестов и задержаний, 

насильственных исчезновений, пыток и других видов жестокого 

обращения, проводить расследования и привлекать к ответственности 

виновных, а также обеспечивать возмещение жертвам (Италия); 

133.36 провести независимые и тщательные расследования всех 

нарушений прав человека и международного гуманитарного права, 

предоставив, в частности, Национальной комиссии по расследованию 

возможность независимой и эффективной работы в стране и обеспечив 

защиту обвинителей и свидетелей, и судить виновных в соответствии с 

международными стандартами справедливого судебного разбирательства 

(Швейцария); 

133.37 расследовать утверждения о нарушениях международного 

гуманитарного права и права прав человека всеми сторонами конфликта 

беспристрастным и прозрачным образом и положить конец 

безнаказанности (Австрия); 
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133.38 предпринять эффективные шаги для независимого и 

беспристрастного расследования военных преступлений и преступлений 

против человечности, совершенных любой стороной на территории 

Йемена (Лихтенштейн); 

133.39 продолжать прилагать усилия для обеспечения соблюдения норм 

международного и гуманитарного права, обеспечивая возможность 

использования наземных, морских и воздушных маршрутов для 

гуманитарных и коммерческих рейсов (Уругвай); 

133.40 положить конец неизбирательным и несоразмерным нападениям 

на гражданское население и гражданские объекты; соблюдать нормы 

международного права прав человека и международного гуманитарного 

права, в частности принципы избирательности, пропорциональности и 

предосторожности; и привлечь к ответственности лиц, виновных в 

нарушении норм международного права прав человека и международного 

гуманитарного права (Аргентина); 

133.41 активизировать мирные усилия, чтобы положить конец 

конфликту и поддержать интеграцию прав человека в мирные 

переговоры, отвергая при этом любые шаги, которые могли бы подорвать 

процесс привлечения к ответственности и возмещение ущерба жертвам 

(Лихтенштейн); 

133.42 активизировать усилия по поощрению привлечения к 

ответственности за нарушения прав человека и международного 

гуманитарного права и по его достижению (Эквадор); 

133.43 решить проблему финансирования и подготовки 

террористических групп на своей территории государственными и 

иностранными негосударственными субъектами (Израиль); 

133.44 принять меры по борьбе с безнаказанностью и эффективно 

предотвращать и расследовать нападения на такие объекты гражданской 

инфраструктуры, как медицинские учреждения, инфраструктура 

продовольственного обеспечения и водоснабжения и школы, а также 

преследовать в судебном порядке и наказывать всех ответственных за 

такие нарушения (Афганистан); 

133.45 проводить заслуживающие доверия, независимые и 

беспристрастные расследования всех нарушений прав человека и 

нарушений международного права прав человека и международного 

гуманитарного права, в том числе во время вооруженных конфликтов 

(Словакия); 

133.46 соблюдать и защищать права на свободу выражения мнений и 

религии или убеждений и прекратить произвольные аресты и 

преследования, направленные на то, чтобы помешать свободному 

осуществлению этих прав (Австрия); 

133.47 гарантировать свободу религии или убеждений (Италия); 

133.48 прекратить домогательства и уголовное преследование в 

отношении активистов и журналистов и уважать их право на свободу 

выражения мнений, прекратить практику вызова активистов и 

журналистов в органы безопасности и военные ведомства на допрос и 

прекратить злоупотребление законами об уголовной диффамации и 

национальной безопасности для подавления инакомыслия (Бельгия); 

133.49 обеспечить защиту журналистов и правозащитников (Италия); 

133.50 защищать правозащитников и журналистов от всех форм 

преследования, запугивания и репрессий (Люксембург); 
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133.51 обеспечить благоприятные условия для свободы выражения 

мнений, ассоциации и мирных собраний и положить конец преследованию 

и притеснению журналистов и правозащитников (Норвегия); 

133.52 внести поправки в Закон о личном статусе, чтобы он 

соответствовал международным нормам и стандартам в области прав 

человека и не содержал никаких дискриминационных положений в 

отношении женщин (Бельгия); 

133.53 отменить все положения Закона о личном статусе, 

дискриминирующие женщин и девочек, в том числе в вопросах брака, 

развода и опеки (Исландия); 

133.54 отменить систему мужского опекунства (Исландия); 

133.55 продолжать принимать меры по борьбе с торговлей людьми, 

уделяя особое внимание торговле женщинами и детьми (Малави); 

133.56 выполнить свои обязательства по Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин, в том числе прекратить все 

дискриминационные ограничения прав женщин, такие как мужское 

опекунство, в законодательстве и на практике (Канада); 

133.57 внести поправки в Закон о личном статусе, чтобы он 

соответствовал международным нормам и стандартам в области прав 

человека и не содержал дискриминационных положений в отношении 

женщин и девочек (Канада); 

133.58 отменить требование о «махраме», чтобы обеспечить женщинам 

полный доступ к их правам, а также предотвратить и устранить гендерное 

насилие (Чили); 

133.59 выполнить обязательства по Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и покончить с любыми 

дискриминационными ограничениями прав женщин, такими как мужское 

опекунство, в законодательстве и на практике (Дания); 

133.60 продолжить работу по обеспечению равного участия женщин в 

государственных учреждениях и политических процессах и выполнить 

обязательства Йемена по Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, прекратив любые 

дискриминационные ограничения прав женщин, такие как мужское 

опекунство (Германия); 

133.61 отменить требование о наличии мужчины-опекуна для всех 

женщин по всей стране (Ирландия); 

133.62 гарантировать полное соблюдение прав человека женщин и 

девочек, в частности путем криминализации всех форм гендерного 

насилия в отношении женщин, включая сексуальные домогательства, 

домашнее насилие и изнасилование в браке (Аргентина); 

133.63 ввести уголовную ответственность за все формы гендерного 

насилия в отношении женщин, включая сексуальные домогательства, 

домашнее насилие и изнасилование в браке (Австрия); 

133.64 принять меры с целью введения уголовной ответственности за 

все формы гендерного насилия в отношении женщин, включая 

сексуальные домогательства, домашнее насилие и изнасилование в браке 

(Ирландия); 

133.65 ввести уголовную ответственность за все формы гендерного 

насилия, включая сексуальные домогательства, домашнее насилие и 

изнасилование в браке (Люксембург); 

133.66 установить уголовную ответственность за все формы гендерного 

насилия, включая сексуальные домогательства, домашнее насилие, 
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изнасилование в браке, детские браки и калечащие операции на женских 

половых органах (Панама); 

133.67 установить уголовную ответственность за все формы насилия в 

отношении женщин, включая сексуальные домогательства, домашнее 

насилие и изнасилование в браке, и обеспечить инклюзивное участие 

женщин на всех этапах мирного процесса (Словения); 

133.68 завершить работу над законопроектом о насилии в отношении 

женщин и девочек, обеспечив его надлежащее исполнение и предусмотрев 

достаточные меры и ресурсы, а также ввести уголовную ответственность 

за все формы гендерного и домашнего насилия (Парагвай); 

133.69 установить уголовную ответственность за все формы гендерного 

насилия в отношении женщин, включая сексуальные домогательства, 

домашнее насилие, изнасилование в браке, детские, ранние и 

принудительные браки и калечащие операции на женских половых 

органах, без каких-либо исключений (Эстония); 

133.70 ввести уголовную ответственность за изнасилование в браке 

(Исландия); 

133.71 принять все необходимые меры для прекращения преследования 

религиозных и этнических меньшинств (Израиль); 

133.72 работать над прекращением преследований религиозных 

меньшинств, включая общину бахаи (Люксембург); 

133.73 усилить меры по содействию вовлечению женщин и этнических 

меньшинств в государственный сектор, в выборные органы и в работу на 

руководящих и директивных должностях (Сенегал); 

133.74 декриминализировать однополые отношения по обоюдному 

согласию (Чили); 

133.75 декриминализировать однополые отношения, отменив 

статьи 264, 268 и 270 Уголовного кодекса Йемена, и отменить все законы, 

устанавливающие уголовную ответственность за однополые отношения 

между взрослыми по обоюдному согласию (Исландия); 

133.76 расследовать предполагаемые убийства мигрантов и другие 

нарушения, происходящие на границе между Йеменом и Саудовской 

Аравией (Люксембург); 

133.77 укреплять механизмы проверки условий труда трудящихся-

мигрантов (Непал). 

134. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Yemen was headed by the Minister of Legal Affairs and Human 

Rights, Mr. Ahmed Omar Mohammed Arman, and composed of the following members: 

• H.E. Dr. Ali Majawar, Ambassador and Permanent Representative; 

• Mr. Nabil Abdulhafeedh Maged Ebrahim, Deputy Minister of Human Rights; 

• Mr. Esam Ali Muthanna Qasem, Director General Int. Organization and Reports, 

Ministry of Human Rights; 

• Mr. Deaa Gamal Mohammed Al-Sahli, Head of Minister’s Office; 

• Ms. Ansam Salem Hussein Haidarah, Head of developments department Member; 

• Mr. Mohamed Al-Foqumi, Deputy Permanent Representative. 
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